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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

Incense Praise

Incense in the censer now is burning; all the dharma realm
receives the fragrance
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It xiang zha fa  jie meng xtn
From afar the sea vast host of Stiranngama all inhale its sweetness.
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In every place auspicious clouds appearing.
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sui chu jié¢ xidng yun

Our sincere intention thus fulfilling, as all Buddhas now show
their perfect body.
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chéng yi fang yin zhu xian quan shén

Namo! Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattval! (3 bows)
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nd mod xiang yun gai  pu sa mo (3%)
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Praise of the True Incense of Precepts and Samadhi

The true fragrance of precepts and samadhi soars to the heavens.
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jie  ding zhén xiang i chong tian shang
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As we disciples reverently light it in the golden censer.

zhong déng qian chéng zal  jin lu fang
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Fragrance immediately fills the air throughout the ten directions.
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qing ké ymn yin ji bian man shi fang
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Yaéodharé thus avoided disaster long ago.
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shi midn nan xiao zai zhang
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Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva Mahasattval (3 bows)
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na mo xiang yuin gai  pu sa  mo (3x)




Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

The Practice Dharma and Repentance of
§ﬁraf1gama Samadhi
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Listen attentively: The samadhi called ‘The Great and Royal Stirangama
that is Spoken from above the Crown of the Buddha’s Head and that is the
Perfection of the Myriad Practices’ is a wondrous and magnificent Path, the
unique portal through which the Buddhas in all ten directions have passed
in order to transcend the conditioned world. By means of this mantra of the
mind, the Thus Come Ones of the ten directions have gained supreme, right,
and universal wisdom. Wielding this mantra of the mind, they subdue all
demons and show the right way to all who are on a wrong path, gather in and
benefit sentient beings, employ universally the Three Kinds of Compassion
and perfect completely the Four Kinds of Wisdom.
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All the wishes of those who read, recite, and uphold this mantra will be
fulfilled.

The Tathagata will transfer his own merit and virtue to them, giving them
a dignified air.
All the previous wrongdoings of those who keep this mantra on their person

or who make offerings to it will be eradicated.

All the offenses of those who proclaim this mantra during the Dharma-
ending Age will melt away,

At the same time all of the seeds of suffering in the hells planted by the
aforementioned people will be transformed into seeds of rebirth in the Land
of Ultimate Bliss.




Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One
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Of these people, some male monastics may have broken the four major
precepts and some female monastics the eight major precepts, making
themselves worthy of expulsion from the Sangha.

Of these people, some Bodhisattva preceptees may have broken the ten
major precepts or may have defiled their precept purity by breaking the
forty-eight minor precepts.

Of these people, some may even have committed the five or seven unnatural
crimes, crimes like patricide or matricide, which warrant retribution in the
relentless hells.

But all of these, whether they have committed great or small offenses, and
even if they have accumulated offenses over countless eons which they have
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not had the opportunity to repent and thereby renew themselves, if they
can recite this Siitra and mantra from memory, all of their accumulated
offenses will be eradicated: they will vanish like a sand dune blown away in
a whirlwind or like snow over which boiling liquid is poured. Soon they will
attain patience when experiencing the state of mind in which no mental
objects arise.

One can never succeed in expressing or stop extolling the inexhaustible
merit and virtue of this Siitra and this mantra. We now respectfully rely
on the protection of the Three Treasures and pray that the Buddhas or
Bodhisattvas do not forsake their original vows so that they will bless us.
May all our offenses be eradicated; may all our blessings grow; may all our
delusions be brought to an end so that bright wisdom may appear. May we
soon perfect the Three Kinds of Awakening and be replete with the myriad
virtues. May we repay the Four Kinds of Kindness and benefit those in the
Three Kinds of Existence. May all sentient beings in the Dharma Realm
together succeed in perfecting Omniscient Wisdom.




Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

Announcing that Samantabhadra Bodhisattva riding on an elephant is

here spiritually:
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pi  xian wang pu sa xiang jia guang lin
There exists a Bodhisattva, seated in full lotus posture,
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known as Samantabhadra, with a body of white jade
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Emanates fifty kinds of light, made of fifty different colors.
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Composed as an aura, from every hair pore, B
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golden light comes pouring forth; at each tip of golden light
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appear countless transformation Buddhas and Bodhisattvas
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all as his retinues, together they stroll around peacefully,
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yi  wél juan shu an xiang xu
as precious flowers shower down, Samantabhadra descends before the

cultivator.
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His elephant trumpets and on top of its tusks,
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qi xiang kai kou yi xiang ya shang

Appear ponds where maidens as exquisite as jade, singing and playing
melodious music.
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Their voices and sounds wonderful and subtle,
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qi shéng wéi miao zan tan da cheng

in praise of the Mahayana, and the path of One Reality.
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Aware of this, we cultivators rejoice and bow in worship.
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huan xi jing 1i fu geng di song

We further read and recite the profound Siitras. We universally bow to the
ten directions.
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Myriad transformation Buddhas, the Stiipa of Many Jewels Tathagata,
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wu liang zhii i dud bao
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Sakyamuni Buddha, Samantabhadra Bodhisattva,
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ji. shi  ji@a méu ni bing i pu xian




Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

and all great Bodhisattvas. We now make this vow:
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zhi da pd sa fa shi shi yuan

If T have planted blessings, I can surely see Samantabhadra Bodhisattva.
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su

ying jian pu xian

So may this Venerable Universally Auspicious One manifest before me.
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yuan zin zh¢é bian ji shi w0 s¢ shén

Namo Samantabhadra Bodhisattva Mahasattva (3 bows)
M BY 1 O R

s EE_AHB)%E@nTB)* (=)

na mdé pu xian wang pa  sa  mo (3x)

Let all be respectful and reverent
— Y] 8 W (%A H )

yi qic gong jing (recite by the cantor)

Single-mindedly, we bow to the eternally abiding Buddhas of the Dharma
Realm throughout the ten directions (bow)
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yi xin ding 1i shi fang fa  ji¢ chang zhu

Single-mindedly, we bow to the eternally abiding Dharma of the Dharma
Realm throughout the ten directions (bow)
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yi xin ding 1i shi fang fa  ji¢ chang zhu

Single-mindedly, we bow to the eternally abiding Sangha of the Dharma
Realm throughout the ten directions (bow)
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yi xin ding 1 shi fang fa  jie chadng zhu séng
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May all kneel, reverently hold up incense and
flowers, and offer them in the proper manner.
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shi  zhii zhong déng ge g¢ ha gui
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yan chi xiang hua fa gong yang

May this incense and flowers pervade the ten directions,
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yuan ci  xiang hua bian shi  fang

creating a wondrous radiant altar.
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Music, precious incense,

TN PN - B

zhih tian yiIn  yu¢ tidn  bdao  xiang

foods, and fine garments from the heavens.
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zhii tian ydo shan tian  bdo y1

From the particles of inconceivably wondrous Dharmas,
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bu ke s1 miao fa chén

Every particle sends out myriad particles,
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y1 yi  chén chi yi qi¢  chén
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

each of which in turn sends out all Dharmas.
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y1 yi  chén chi yi qie fa

They rotate freely, adorn each other,

xuan zhudn wu ai hu zhuang yan

and arrive before the Three Jewels throughout the ten directions.
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bian  zhi shi fang san  bdao qidn

Before the Three Jewels in the Dharma Realms throughout
the ten directions,
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I appear in person to make offerings to every one of them.
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X1 you w0 shén xil gong yang

All of my bodies pervade the Dharma Realm,
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y1 y1 Jie X1 bian jie

and yet they neither mix nor obstruct each other.
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To the end of future lives, I shall do the Buddha’s work.
-
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Living beings throughout the Dharma Realm will be

thus imbued;
WOR A Jr o R A
pu Xiin jie zhii  zhong sheng

They will set their rninds on attaining Bodhi,
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And altogether realize Non—birth and the Buddha’s knowledge.
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tong wu  shéng zheng o zhi

May this cloud of incense and flowers, pervade the worlds throughout the
ten directions.
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yuan ci xiang hua yun bian man shi fang jie

As an offering to all Buddhas, all Dharma, and all Bodhisattvas,
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gong yang yi qie {6 zin zhi pa sa

as well as to the multitudes of Hearers and devas,
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wu  bian shéng wén zhong gic tian xian

making a tower of subtle, wonderful light that extends boundlessly into all
realms.
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qi guang ming tai guo yu wu bian jie
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

May beings in boundless Buddhalands, enjoy them and do the Buddhas’
work
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May the fragrances permeate all beings, so they bring forth the Resolve for
Bodhi.
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His appearance, how wonderful and rare, His light, illumining all ten
directions!
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rong yan shén qi mido guang ming zhao shi fang

To whom I had made offerings in the past to whom I am now drawing near.
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A sage leader he is, a king, divine among the divine, with the voice of
Kalavinka,
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sheng zhu tian zhong wang jia  ling pin qié shéng

Taking great pity on all beings, to him we now pay our reverence.
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ai  min zhongsheng zhé wo déng jm jing [

Namo Precious Udumbara Flower Bodhisattva Mahasattva (3 bows)
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mo bao tan hua pd sa mé hée sa (3x)
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Commencement of the Repentance - Roll One
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One Buddha appears in the world and proclaims eighty-four thousand
Dharmas; One moon in the sky shatters the darkness of the nine underworld
realms; He vastly proclaims the wonderful Way of the One Vehicle. While,
we repent of all of our transgressions. We beseech the Seven Buddhas
of Antiquity, World-Honored Ones, Compassionate Fathers of the Ten
Directions, to radiate brilliant light from your white hair tufts. May you
verify our sincerity.

We in this assembly who seek to repent and eradicate calamities reverently
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One
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dedicate ourselves to practice this Dharma-door of Siirangama Samadhi
before your golden lotus thrones. We now come to Roll One. With all
conditions fulfilled, we enter the Repentance Platform.

We cultivators in this Platform, our three karmas pure, now with
single-minded vigor and focus, burnincense and present flowers as offerings.
Kneeling with palms together we prostrate before the Three Treasures
of the ten directions. We take refuge with the Greatly Awakened Golden
Immortals. Let us all now earnestly confess, repent and renew with utmost
sincerity.
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We in this assembly silently contemplate:
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Confused about the One Nature, we have been drowning in the sea of the
four births. Obscured about the One Reality, we have been revolving in the
wheel of the Six Paths.

We have therefore recklessly given free rein to our body, speech, and mind,
thus indulging ourselves in greed, anger, and delusion. We have acted
wantonly, boundlessly creating all manner of karmic obstructions. We
follow along with what is deviant and pursue evils, committing an enormous
number of mistakes and offenses. For these reasons, the Tathagatas
introduced this Dharma of skillful means.
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One
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Hence, with earnest obeisance, we repent and renew. Respectfully relying
on this pure assembly, we solemnly recite this efficacious text to cleanse our
mistakes and offenses while we strictly uphold the precepts purely. These
are our vows; may the Buddhas take pity on us. We respectfully bow to the
Greatly Compassionate Ones. May you invisibly bless and protect us!
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Inthe heavens above, in all that is below, nothing compares with the Buddha.

Throughout the worlds of the ten directions, he alone is peerless.

Of all I have seen in the world,

There in none compare to the Buddha.

We now begin the Repentance Dharma of Stirangama Bodhimanda.

We single-mindedly return to, and rely on all Buddhas of the three periods
of time.
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

Namo Buddha of the past, Vipasyin Buddha
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na mdé guo qu p6 shi o
Namo Sikhin Buddha
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na mdé shi qi o

Namo Visvabhii Buddha
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na mdé pi  she fu o

Namo Krakucchanda Buddha
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na mo u  sun o

Namo Kanakamum Buddha
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Namo Kasyapa Buddha
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na mo jia  she

Namo Sakyamuni Buddha, our founding teacher
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na mo6 bén sht shi ji@ mdéu ni o
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Namo Maitreya, the honored future Buddha
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na médé dang lai  mi zin

Namo Unconditioned-Mind Buddha
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na mo wia wél  Xin
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Namo Foundmg teacher Sakyamuni Buddha (3 bows)
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mdé bén shi shi ji@ méu ni fo (3x)

Verse for Opening a Sutra
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Supreme and wondrous Dharma,
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wu shang shén shén wéi miao

Subtle and profound, rarely is encountered,
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bai qian wan = jié nan  zao yu

Even in a million eons. But now we see it, hear it,
and accept it reverently,
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jin  jlan  weén shou  chi

May we truly understand the Buddha’s Repentance Dharma.
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yuan  ji€ lai  chan
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

The Practice Dharma and Repentance of
Siirangama Samadhi - Roll One
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We sincerely hope that our Founding teacher Sakyamuni Buddha, our
compassionate father AmitabhaBuddha,andall Buddhas of the ten directions
and three periods of time, who pervade empty space and the Dharma Realm
will, without having to leave their fundamental Suchness, kindly and equally
permeate beings with their teachings. May their brilliance illuminate the
places for enlightenment as they compassionately receive our repentance.

The Siirangama Siitra says that an unconditioned mind Buddha appears
on the invisible crown of Sakyamuni Buddha’s head, seated within the
precious lotus flower, and from the top of his head proclaims the spiritual
heart-mantra while emitting a wonderful effulgent light. May you, the
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ding fa  hui bao lian hua su0 shudo xin
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Buddha, manifest within this site of awakening, receive our offerings, and
bless us with your spiritual mantra, so that our three hindrances will be
removed at once.

Greatly Wise Mafijusri Bodhisattva, Greatly Compassionate Guan Shi Yin
Bodhisattva,GreatConductSamantabhadraBodhisattva,Mahasthamaprapta
Bodhisattva, Maitreya Bodhisattva, and all the Bodhisattva Mahasattvas, as
well as Mahakasyapa, the great Sravakas, and the rest of the twenty-five sages
who speak of enlightenment, will all together exercise their compassion
and, because of their compassion, take pity on and gather us in.

We hope that the brahmas, $§akras, four heavenly kings, and spiritual beings
of the eightfold division will compassionately grace us with their presence,
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safeguard the monastery, support practitioners, ward off demonic obstacles,
and visit us with good fortune so that we are able to practice in accord with
our past vows.

We sincerely hope that all Buddhas will show great concern for living beings
and teach them the wonderful Dharma of the Siirangama Siitra. Since time
without beginning, each and every living being has been disturbed by
delusion: a single unenlightened thought brings the three subtle aspects
of delusion into being. Then, conditioned by phenomena, the six coarse
aspects of delusion arise. As the Sitra states,

If you think that an understanding must be added to your inherent
enlightenment, you are falsifying the true understanding, the true
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enlightenment. That is, nothing need be added to true enlightenment, but
once an understanding is added nevertheless, that understanding must
understand something. Once the category of “something understood” is
mistakenly established in the mind, the category “that which understands”
is mistakenly established as well.

At first there is neither sameness nor differentiation, but then that which
is differentiated is clearly distinguished. That which differs from what is
differentiated is distinguished as being uniform. Because the category
of what is differentiated and the category of what is uniform have been
established, the category of what is neither uniform nor differentiated is
further established. The turmoil of this mutual complementarity gives rise
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to mental strain, and as the mental strain is prolonged, grasping at objects of
mindbegins. Mental strain and grasping at objects together create a turbidity
of mind, out of which the afflictions are generated. Motion becomes the
world of perceived objects, and stillness is distinguished as space. In addition
to space, which is undifferentiated, and the world, which is differentiated,
are conditioned phenomena, which are neither differentiated nor the same.

This brings about the world, living beings, karmic results, and their
continuation, resulting in the seven destinies of hell beings, hungry
ghosts, animals, humans, immortals, gods, and asuras. All of these are the
consequences of intentional acts, which are classified into ten causes based
on the latent habitual energies of living beings, and lead in turn to their
undergoing six kinds of results.
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Having bowed to the Buddhas, this assembly, wishing in this way to dispel
disasters, now repents - for, as it says in the Siitra, “They themselves created
their evil karma. It did not descend upon them from the heavens, nor did it
emerge from the earth. No other human being imposed it on them. Their own
delusion brought about their karma, and they themselves must undergo its
retributions. Yet all this (karmic retributions) consists merely of illusions
and delusions that manifest within the fully awakened mind.”

If they were to become fully awakened, then with their wondrous and perfect
understanding, they would know that, fundamentally, these retributions
are not real at all.

Unfortunately, living beings are heavily tainted. They leave open the door
to the six kinds of thieves, who rob them of their inherent treasures. Even if
they seek the truth, they cannot distinguish the proper from the improper.
As a result, from time to time they go astray. If the mind that comes into
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being and ceases is the basis of one’s practice, then one will not be able to
ride the Buddha’s vehicle to where there is nothing that comes into being or
ceases to be. If one’s direction is not true at the start, one will veer away from
the goal. For this reason, Venerable Ananda deepened his great compassion.
Assuming the appearance of a Sravaka as an expedient, he manifested being
lured into the bedroom of a courtesan. This was the occasion for the arisal
of the great Teaching.

First the World Honored One told Ananda, “All beings have been undergoing
death and rebirth over and over simply because they have not been aware
of the pure understanding that is the essential nature of the everlasting
true mind.” The Buddha then proclaimed the name of the great samadhi,
saying that it should be regarded as the fundamental essence of principles
and practices.
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Thereafter, by means of the seven proposed locations of the mind, the
Buddha guided Ananda in his quest for the true mind, until he broke through
his delusions and the true mind was revealed. Then, the Buddha expounded
the two fundamentals in order to elucidate the proper method of practice.
The discourse on visual awareness in ten lines of reasoning leads to the
understanding that visual awareness is the true mind. In their fundamental
nature, the five skandhas, the six sense faculties, the twelve sites, the eighteen
constituents, and the seven primary elements are perfectly interfused; all
are one with the Tathagatagarbha.

Furthermore, the Buddha brought to light the three distorted continuations
and exhaustively explained their causes. The Buddha then revealed the
Tathagatagarbha, which is empty of dependent arising yet not empty of
dependent arising. Through this process of negation and affirmation, the
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Buddha led Ananda to perfect realization, which brought his practice to
perfection. The Buddha guided Ananda on how to initiate his practice and
advance towards perfection.

Therefore, the Buddha went on to teach two definitive principles: first, that
one must examine the resolve that is the basis of one’s practice, followed
by carefully examining the source of one’s afflictions. The Buddha showed
Ananda the degree of efficacy of each of the faculties of perception, guiding
him to choose one sense faculty by which to realize his breakthrough.

The Buddha told Ananda to strike the bell as an illustration of the essential,
everlasting nature of the true mind. He also tied six knots in a scarf to
indicate the delusions created through the six sense faculties. After the
twenty-five sages spoke of their enlightenment, the Buddha recommended
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to Ananda the practice of the faculty of hearing. He also taught the four
clear and definitive instructions on purity as well as the establishment of a
place of awakening through the use of the spiritual mantra spoken from the
crown of the Buddha’s head: these, too, are perfect practices.

Furthermore, the Buddha explained that the three gradual steps can lead to
the fifty-five stages, the true path to Bodhi, all the way up to arrival at the
ocean of wondrous awakening, in which Bodhi is perfected and one thereby
returns to where there is nothing to attain. Having tallied with the resolve
as the basis of practices, the practitioner has thus perfectly realized the
fruition of cultivation. The process is well described when the Siitra says
“The original enlightened understanding, which neither comes into being
nor ceases to be, must be the basis of one’s practice. By means of that, one
will attain awakening as a result of one’s former practice.”
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Having bowed to the Buddhas, this assembly, wishing to dispel disasters,
have gained some understanding of the Shtra. Venerable Ananda asked
about the name of the Siitra, so that the title of SGtra will match its contents.

For fear that he had not fully explained the causes of practice, the Buddha,
wishing to help us dispel delusion, introduced the roles of the inner-outer
divisions of emotion and aspiration (thought), which lead to the unfolding
of the seven destinies, and the subtle relationship between the ten causes
and their six results. The extensive elaboration of the fifty demonic states of
mind associated with the five skandhas help meditative practitioners attain
awakening and freedom from delusion so that they can proceed straight to
the realization of Unsurpassed Bodhi, without deviating in the least.
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Therefore, the World-Honored One earnestly urged, “After my parinirvana,
you must explain my teachings and transmit them to beings of Dharma-
Ending Age so that all beings everywhere will understand what I have
taught. Do not allow the heavenly demons to have their way. Protect these
practitioners and lend them support so that they can realize supreme

enlightenment.”

Finally, the Buddha concluded, “Suppose one were to explain this Dharma,
even for just a moment, to beings who in the time of the Dharma-Ending
Age had not learned about this teaching. Then as a consequence of that
one moment of explanation, that person’s offenses would vanish, and the
hells in which he had deserved to suffer would be transformed into lands of

peace and delight (the Land of Ultimate Bliss).”
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Furthermore, the Buddha said, “Even for an infinite number of eons I
could not fully describe the benefit that beings will gain from reciting this
Siitra and from upholding this mantra. By relying on this teaching that I
have given you, and by practicing just as I have instructed you, you will go
directly to full awakening without creating any more karma that would lead
to entanglement in the demonic karma.”

We disciples realize that since time without beginning, being covered by
ignorance, we have strayed from the fundamental, true mind. We have
been mistaken about the conditioned objects of perception and have made
distinctions about what are in fact nothing but shadowy mental events.
How could we have known and imagined that we would meet the ultimate
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truth of the perfect, sudden Great Vehicle Dharma? We are like a lost child
suddenly reunited with its beloved mother.

We sincerely hope that all Tathagatas throughout the ten directions and
all great Bodhisattvas will have sympathy for living beings and will regard
us as your only children. Please save us tirelessly and bring us endless
benefits. Great in courage and great in power, please dispel the three kinds
of delusion. Great in compassion and great in kindness, please teach us to
realize the three virtues and universally save all living beings so that we
can all realize perfect awakening together. For these reasons, we now, with
utmost sincerity, take refuge with you and bow to you in reverence.
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B T -

er shi ~ wl shéng guing kai yin

Guan Yin’s Dharma of the ear faculty being the most efficacious.

E i S N

wén xing da shi quan

Passing through the three sequential stages,
One attains the fruition of Bodhi.

= f M- F e R L H-

san zhong z€ng jin pu ti  gud shang yudn

Namo Siirangama Assembly of Buddhas and Bodhisattvas (3 bows)

rOMERS & LB E B e

na mo6 léeng yan hui shang 6 pu  sa
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll One

Dedication of Merit

S ) S

LT S A
yuan yi

ci gong de

v ko — Yl
yu

pu ji

o FOE R A

wo  déng yu  zhong shéng

CRE I

jie gong chéng 6 dao

May the merit from this practice,
Benefit each and every being.
May we together with all beings,

Realize Buddhahood.
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The Ritual of Stirangama Samadhi
Repentance Dharma - Roll Two

B b

i — Bk B & &

(You are encouraged to sit in full lotus posture for this section.)

[ BB 5w AT A K A

MRS

na mo6 léng yan

hui shang fo

WL s b e

sa

oW oW A4 B &
miao zhan zong  chi bu  dong zin
SRV O L
shou leng yan wang  shi X1 you
o ke (& By m {# A8
xiao  wo yi ji¢  dian ddao xidng
O = L I ¢
bu li seng  qi huo fa shén
Namo Stirangama Assembly of Buddhas and Bodhisattvas (3%)

O Deep and Wondrous Dharani Unmoving Honored One,

Supreme Siirangama appears most rarely in the world.

Extinguishing deluded thoughts from countless kalpas past,

I needn’t pass through aeons till the Dharma body’s gained.
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

(N G D G

yuan  jin gud chéng bdo wang

w oo H Y SR

huan  du ra shi héng sha zhong

o BL R & EE A

jlang  ci shen xin  féeng chén cha

e Hl # m W i B

shi z¢ ming Wweéi  bao 6 én

K i M & &5 & i

fa qing shi zin wé zhéng ming

oW E kA

shi shi X1an

I G O SO

y1  zhong shéng chéng 6

[ wish to now attain the Way: and as the Dharma king,.

I'll then return to rescue beings more than Ganges’ sands.
This deep resolve I offer to the myriad Buddhas’ lands,
And thus endeavor to repay the Buddhas’ boundless grace.
I now request the Bhagavan to certify my quest:

To enter first the evil world - the five turbidities;

If yet a single being’s not accomplished Buddhahood,
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i AN B B JE

zhong bu yu ci qu ni  huéan
K M K 71 K # &
da xiong da li da ci béi
i BO# bR Off Ml R
x1 geng shén cha  wéi xi huo

SR S - g o -

W

ling w0 zdo déng wu shang jué

/o NI [ SR (< I

yu shi  fang  jie zu0  dao chang

I N

shun  ruo  dud xing ¢  xiao wang

SR R O M @) W

shuo  jia lu6  xin wu  dong zhudn

Accordingly I also must renounce Nirvana’s bliss.
O great in courage, great in power, great compassionate one!
[ pray would now uncover and dispel my subt’lest doubts.

Thus cause me quickly to attain supreme enlightenment,

And sit within the Bodhimandas of the tenfold realms.
And even could the nature of Siinyata melt away.

My Vajra-like supreme resolve would still remain unmoved.
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two
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na mo

Namo Eternally abiding Buddhas of the ten directions.
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guan

i

Jin
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zhu
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zhu

Sl

jia
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ding
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shi
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gang

+

shi

+

shi
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shi

zang

Ji

fang

fang

pu
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fo
VoA
fa
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séng
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i
yan

i

it

sa

Namo Eternally abiding Dharma of the ten directions.

Namo Eternally abiding Sangha of the ten directions.

Namo Sakyamuni Buddha.

Namo Supreme Siirangama of the Buddha’s summit.

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.

Namo Vajra Treasury Bodhisattva.
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EE I L A T B e R TS ]

¢r shi shi zin cong rou  ji  zhong yong bai
£ el T % H W
“éc‘) guang  guang zhong yong chii qian y¢ bao lia;l'
A AL o A A rpe TH O
you hua ra la zu0 bao hua zhong ding fang

de [ HEECH — — el
shi dao bai bdo guang ming yl  yl guang ming
& e on B 18w W 5
jie  bian shi xian shi héng hé sha jin  gang
R SRR R RN
mi  J1 qing shan chi chu bian x@ kong ji¢

©

LI - |
da zhong ydng guan weli al  jian  bao qia
wAihe — o0 50k M EOJH M
ai you yi  Xin ting {0 wu jian ding xiang
i A1 I = A I
fang guang 10 lai xuan shudo shén zhou

At that time, the world honored one from the crown of its head, in turn,
he emitted ten beams, each composed of a hundred rays of precious light.
Every one of those glowing rays shone on lands as many as the sands of
ten Ganges Rivers, while throughout empty space there were Vajra Secret-
Traces Spirits, each holding aloft a mountain and wielding a pestle.

The great assembly, gazing upward, felt awe and admiration, seeking the
Buddha’s kind protection. Single-mindedly they listened as the Thus Come
One, in the light at the invisible appearance on the crown of the Buddha’s
head, proclaimed the spiritual mantra.
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

1* assembly

By MEEEG

I.  namo sa dan tuo i I8 g H filr

2. sugie duoye fik 2% HR

3. elahedi o] %2 3] 77

4. sanmiao san pu tuo xic =g ==
5. namo sadan tuo i I8 g H filn

6. fo tuo ju zhi shai ni shan il Fe (B K 55 T2 $2
7. namo sapo T IHE B %

8. bo tuo bo di 211 Pe 3 Hb

9. saduo pi bi R 1% i Al

10. namo sa duo nan A 2t pE 2% B
11. san miao san pu tuo =3 ==
12.  ju zhi nan {EL 2] R

13. suo she la po jia U2 < ik 5% S
14. seng gie nan ez {1 iR

15. namolujieluohanduonan T JHE i E ] %2 Vot %
P FHE K I 25 15 TS MR
e FHE 222 S ORI ¥ 011 5 W
18. namo lu ji san miao qie duo nan T JHE i %t — 3w {1 % Vi
= %o 00 75 Wik

JES 1% 2 i e

P FHE i€ %2 BE 5l

16. na mo su lu duo bo nuo nan

17. namo suo jie li tuo gie mi nan

19. san miao qie bo la
20. di bo duo nuo nan

21. namo tipo li shai nan
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22.

23.

24.

25.

26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

na mo xi tuo ye
pidiye

tuo la li shai nan

she bo nu

jie la he

suo he suo la mo tuo nan
na mo ba la he mo ni
na mo yin tuo la ye
na mo po qie po di
lu tuo la ye

wu mo bo di

suo Xi ye ye

na mo po qie po di
nuo la ye

naye

pan zhe mo he san mu tuo la
na mo xi jie li duo ye
na mo po qie po di
mo he jia la ye

di li bo la na

qie la pi tuo la

bo na jia la ye

e di mu di

P 3 2% FE R
HFE £ HIS
Be Uk e 2% il

5 P
F) Wit v
2 ] L VG B2 il I
ey JHE A gk 0] % JE
e 4 [X] Pez g HIS
ﬁﬁ{&wu{&,—a
Wi P 1 HIS
2 Wi 1% HIS
P I 22 i 22 5
THS g Wy
ZHB

AR SUE PR ] — S [ g

P 3 2% e R 26 H
Fr 2 22 i 22 &

P& ] shn g HIS

St R st o] S

0 W e ez g

5z 2% 3hu g HIS

S #i H &
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

shi mo she nuo ni

po Xi ni

mo dan li qie na

na mo xi jie li duo ye
na mo po qie po di

duo tuo qie duo ju la ye
na mo bo tou mo ju la ye
na mo ba she la ju la ye
na mo mo ni ju la ye
na mo qie she ju la ye
na mo po qie po di

di li cha

shu la xi na

bo la he la na la she ye
duo tuo qie duo ye

na mo po qie po di

na mo ¢ mi duo po ye
duo tuo qie duo ye

e la he di

san miao san pu tuo ye
na mo po qie po di

e chu pi ye

duo tuo qie duo ye

J7EE S e
2ZxKJe

& [H R {1 2%

e I 2% ¥ W 26 IS
R JHE U (] U 77

% it {00 2% {H W HIS
e JHE fisz B e (L I
P HE A ] W (L Ik
P 4 22 e {HL I B
e JHE {71 Rs] {EL Uk E
e U 3 {3 777
7 R 5

Wi e 1Y S
I8z Wk ] g 2%
5%t {1 26 HES
e JHE 22 {1 %
e 2 o] 56 %5 22 HIS
%t i1 26 HES

Su] g ] w7

o e g
P JE 22l 22 &
Sul 3 it HIS
%t i1 26 HES

Ve F] HIIS
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68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

e la he di
san miao san pu tuo ye
na mo po qie po di
pi sha she ye
ju lu fei zhu li ye
bo la po la she ye
duo tuo qie duo ye
na mo po qie po di
san bu shi bi duo
sa lian nai la la she ye
duo tuo qie duo ye
¢ la he di
san miao san pu tuo ye
na mo po qie po di
she j1 ye mu nuo ye
duo tuo qie duo ye
e la he di
san miao san pu tuo ye
na mo po qie po di
la dan na ji du la she ye
duo tuo qie duo ye
e la he di

san miao san pu tuo ye

o e &

= i = 5 e HE
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v ke HR

{EL Je IR AR O S
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91. di piao )|

92. na mo sa jie i duo T HE R Fo TR 2%

93. yi tan po gie po duo BB MES

94. sadan tuo qie dushainishan i [H 1t {1 2B ZE JE §2
95. sa dan duo bo da lan B 1H £ % [H M

96. namo e po la shi dan F JHE o] 2 gk 15 BE
97. bo la di % Wit =7

98. yang qi la 15 I i

99. salapo B Wete 5%

100. bo duo jie la he a8 % Yy Wt 2]

101. ni jie la he fE. o Wit 20

102. jic jia la he ni Y& 0 g anf JE

103. ba la bi di ye B I 52 i A

104. chi tuo ni v, Fe 15

105. ¢ jia la Su] un 1

106. mi li zhu 225 IR A

107. bo li dan la ye fise R THL g HIS

108. ning jie Ii {5 Fap W

109. sa la po R W 55

110. pan tuo nuo ’;Q%IKH[/: ﬁ:[g
111. mu cha ni EQ}E

112. salapo Féﬂ;ﬁ’ﬁ%
113. tu shai zha %%ﬂ%
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114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

130.

131.

132.

133.

134.

135.

136.

tu xi fa

bo na ni

fa lani

zhe du la

shi di nan

jie la he

suo he sa la ruo she

p1 duo beng suo na jie li
e shai zha bing she di nan
na cha cha dan la ruo she
bo la sa tuo na jie li

¢ shai zha nan

mo he jie la he ruo she
pi duo beng sa na jie li
sa po she du lu

ni po la ruo she

hu lan tu x1 fa

nan zhe na she ni

bi sha she

xi dan la

e jini

wu tuo jia la ruo she

e bo la shi duo ju la

fi% B 1%

{3V Je

fidt 1 Vi

K

$o) Vi 2l

22 3] i N 1 R
WEL % i 222 5 6 WA
Buf 52 FE UK <55 %7
HB SR 1H g = B
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i U H 5 e
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137.

138.

139.

140.

141.

142.

143.

144.

145.

146.

147.

148.

149.

150.

151.

152.

153.

154.

155.

156.

157.

158.

159.

mo he bo la zhan chi
mo he die duo

mo he di she

mo he shui duo she po la
mo he ba la pan tuo la
po xi ni

e li ye duo la

pi li ju zhi

shi po pi she ye

ba she la mo li di

pi she lu duo

bo teng wang jia

ba she la zhi he nuo e zhe
mo la zhi po

bo la zhi duo

ba she la shan chi

pi she la zhe

shan duo she

pi ti po

bu shi duo

su mo lu bo

mo he shui duo

e li ye duo la

ey
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ey
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160. mo he polaebola
161. ba she la shang jie la zhi po
162. ba she la jumo li

163. julan tuo i

164. ba she la he sa duo zhe
165. pidiye

166. gian zhe nuo

167. mo li jia

168. ku su mu

169. po jie la duo nuo

170. pi lu zhe na

171. juliye

172. yelatu

173. shai ni shan

174. pi zhe lan po mo ni zhe
175. ba she la jia na jia bo la po
176. lu she na

177. ba she la dun zhi zhe
178. shui duo zhe

179. jiamo la

180. cha che shi

181. bo la po

182. yi diyi di

I ] 5 IR o] e W
A sl WGt e o TR o 222
AL Fes] Wik (L J2 R
{EL &% [ ofd

AL e Wik e e 2%
it St 5

Wz, 38

PR R S

e fik B

%2 ¥ Vi 5 1

A W S T

{EL AT HS

14 Vit 4

2 JE#Z

WL 9t W 2 P )

WA Fs] e 200 S 3w 95 Vi 228

UALE

AL ] VR ] EE
Fit %
0 [ Vi
AE

15 Vit %22

G T RS AT

58



Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

183. mu tuo la S AL

184. jie na Fo 22

185. suo pi la chan L2 W IR
186. jue fan du P AF AR

187. yin tu na mo mo xie 1T i FHP P ek 5
2"* assembly 0w BEEEAL
188. wu xin o

189. li shai jic na I %% $5 2%
190. bo la she xi duo 1% il <& 2K %%
191. sa dan tuo R TH il

192. gie du shai ni shan #E 5 e 2
193. hu xin du lu yong i M4 g g
194. zhan po na & 22 Hf

195. hu xin du lu yong & A EL g oiE
196. xi dan po na Wk 20
197. hu xin du lu yong & A EL g oE
198. bo la shai di ye U Wt 5% 3t HIS
199. san bo cha =

200. na jic la XI5

201. hu xin du lu yong & A ER g o
202. sa po yao cha R S ot Y
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204. jie la he ruo she

205. pi teng beng sa na jie la
206. hu xin du lu yong
207. zhe du la

208. shi di nan

209. jie la he

210. suo he sa la nan

211. pi teng beng sa na la
212. hu xin du lu yong
213. lacha

214. po qie fan

215. sa dan tuo

216. qie du shai ni shan
217. bo la dian

218. sheji i

219. mo he suo he sa la
220. bo shu suo he sa la
221. shi li sha

222. ju zhi suo he sa ni
223. di li e bi ti shi po li duo
224. zha zha ying jia

225. mo he ba she lu tuo la

226. di li pupo na
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227.

228.

229.

230.

231.

232.

man cha la
Wwu Xin
suo xi1 di
bo po du
mo mo

yin tu na mo mo xie

3" assembly

233.

234.

235.

236.

237.

238.

239.

240.

241.

242.

243.

244,

245.

246.

247.

la she po ye

zhu la ba ye

€ qini po ye

wu tuo jia po ye

pi sha po ye

she sa duo la po ye
po la zhao jie la po ye
tu shai cha po ye

e she ni po ye

ejiala

mi li zhu po ye

tuo la ni bu mi jian
bo qie bo tuo po ye
wu la jia po duo po ye

la she tan cha po ye
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248.
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257.
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259.

260.

261.

262.

263.

264.

265.

266.

267.

268.

269.

270.

nuo qie po ye

pi tiao dan po ye

su bo la na po ye

yao cha jie la he

la cha si jie la he

bi li duo jie la he

pi she zhe jie la he
bu duo jie la he

jiu pan cha jie la he
bu dan na jie la he
jia zha bu dan na jie la he
xi qian du jie la he

e bo xi mo la jie la he
wu tan mo tuo jie la he
che ye jie la he

xi l1 po di jie la he
she duo he li nan

jie po he i nan

lu di la he 11 nan
mang suo he li nan
mi tuo he li nan

mo she he li nan

she duo he li nu
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271.

272.

273.

274.

275.
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2717.
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280.

281.

282.

283.

284.
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287.

288.

289.

290.

291.

292.

293.

shi bi duo he i nan

pi duo he li nan
po duo he li nan
e shu zhe he li nu
zhi duo he li nu
di shan sa pi shan
sa po jie la he nan
pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

bo li ba la zhe jia
qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

cha yan ni

qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi

j1la ye mi

mo he bo shu bo dan ye

lu tuo la

qi li dan
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294.
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301.
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303.

304.

305.

306.

307.

308.

309.

310.

311.
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313.

314.

315.

316.

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

nuo la ye na

qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

dan tuo qie lu cha xi
qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jilaye mi

mo he jia la
mo dan li gie na
qi l1 dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
j1la ye mi

jia bo li jia

qi li dan

pi tuo ye she

chen tuo ye mi
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317.

318.

319.

320.

321.

322.

323.

324.

325.

326.

327.

328.

329.

330.

331.

332.

333.

334.

335.

336.

337.

338.

339.

jila ye mi

she ye jie la

mo du jie la

sa po la tuo suo da na
qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

zhe du la

po qi ni

qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

pi li yang qi li zhi
nan tuo ji sha la
gie na bo di

Suo X1 ye

qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

na jie na she la po na

ﬁﬁnﬁ{ﬁj—é
el HIS ) Vi

JEE 35 oy Ve

B 22 W b 22 2 S
s W $2

Mt Fe 72 Bl

lE BE 1% Rd
24k 5 1% 51
fier L gk
2 E R
s W $2
Mt e 74 Rl
e e 742 il
S T 747 5
WL OR == 32 WK K10
e PE %k v gk
IS
R

Az W 12

Mt e 74 Rl

Hit FE 71 7
Sk i 7
ﬁ[ﬁ%ﬁﬁ%ﬂﬁé E2S

)ﬁ

)ﬁ

%

x.
<*x)

x.
axy)

4)6

)ﬁ ,

65



ER:E SN R R

340.

341.

342.

343.

344.

345.

346.

347.

348.

349.

350.

351.

352.

353.

354.

355.

356.

357.

358.

359.

360.

361.

362.

qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

e luo han

qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

pi duo la qie
qi li dan

pi tuo ye she
chen tuo ye mi
jilaye mi

ba she la bo ni
juxiyejuxiye
jia dibo di

qi l1 dan

p1 tuo ye she
chen tuo ye mi
jila ye mi

la cha wang

po qie fan
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

363. yin tu na mo mo Xxie

4™ assembly

364. po qie fan

365. sa dan duo bo da la
366. na mo sui du di
367. e xiduo na la la jia
368. bo la po

369. xi pu zha

370. pi jia sa dan duo bo di li
371. shi fo la shi fo la
372. tuo la tuo la

373. pin tuo la pin tuo la
374. chen tuo chen tuo

375. hu xin hu xin

376. pan zha pan zha pan zha
pan zha pan zha

377. suo he

378. xixi pan

379. e mo jia ye pan

380. e bo la ti he duo pan
381. po la bo la tuo pan

382. esula
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383.

384.

385.

386.

387.

388.

389.

390.

391.

392.

393.

394.

395.

396.

397.

398.

399.

400.

401.

402.

403.

404.

405.

pi tuo la

bo jia pan

sa po ti pi bi pan

sa po na qie bi pan

sa po yao cha bi pan

sa po qian ta po bi pan

sa po bu dan na bi pan

jia zha bu dan na bi pan
sa po tu lang zhi di bi pan
sapotusibili

qi shai di bi pan

sa po shi po li bi pan

sa po e bo xi mo li bi pan
sa po she la po na bi pan
sa po di di ji bi pan

sa po dan mo tuo ji bi pan
sa po pi tuo ye

la shi zhe li bi pan

she ye jie la

mo du jie la

sa po la tuo suo tuo ji bi pan
pi diye

zhe 11 b1 pan
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

406.

407.

408.

409.

410.

411.

412.

413.

414.

415.

416.

417.

418.

419.

420.

421.

422.

423.

424.

425.

426.

427.

428.

zhe du la

fu qi ni bi pan

ba she la

jumo li

pi tuo ye

la shi bi pan

mo he bo la ding yang
yiqi li bi pan

ba she la shang jie la ye
bo la zhang qi la she ye pan
mo he jia la ye

mo he mo dan li jia na
na mo suo jie li duo ye pan
bi shai na bei ye pan

bo la he mo ni ye pan

€ gi ni ye pan

mo he jie i ye pan

jie la tan chi ye pan
mie dan li ye pan

lao dan li ye pan

zhe wen cha ye pan

jie luo la dan 11 ye pan

jia bo li ye pan
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429.

430.

431.

432.

433.

434.

¢ di mu zhi duo
jia shi mo she nuo
po si ni ye pan
yan ji zhi

sa tuo po xie

mo mo yin tu na mo mo xie

5" assembly

435.

436.

437.

438.

439.

440.

441.

442.

443.

444,

445.

446.

447.

448.

449.

tu shai zha zhi duo
e mo dan li zhi duo
wu she he la

qie po he la
ludilahela

po suo he la

mo she he la

she duo he la

shi bi duo he la

ba liao ye he la
gian tuo he la

bu shi bo he la

po la he la

po xie he la

bo bo zhi duo
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

450.

451.

452.

453.

454,

455.

456.

457.

458.

459.

460.

461.

462.

463.

464.

465.

466.

467.

468.

469.

470.

471.

472.

tu shai zha zhi duo
lao tuo la zhi duo
yao cha jie la he

la cha suo jie la he
bi li duo jie la he
pi she zhe jie la he
bu duo jie la he

jiu pan cha jie la he

X1 qian tuo jie la he

wu dan mo tuo jie la he

che ye jie la he

¢ bo samo la jie la he
zhai que ge

cha qi ni jie la he

li fo di jie la he

she mi jia jie la he
she ju ni jie la he

mu tuo la

nan di jia jie la he

e lan po jie la he

qian du bo ni jie la he
shi fa la

yin jia xi jia
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473.

474.

475.

476.

477.

478.

479.

480.

481.

482.

483.

484.

485.

486.

4877.

488.

489.

490.

491.

492.

493.

494.

495.

zhui di yao jia

dan li di yao jia

zhe tu tuo jia

ni ti shi fa la

bi shan mo shi fa la
bo di jia

bi di jia

shi 11 shai mi jia

suo ni bo di jia

sa po shi fa la

shi lu ji di

mo tuo pi da lu zhi jian
¢ qi lu gian

mu que lu gian

jie li tu lu gian

jie la he

jie lan jie na shu lan
dan duo shu lan

qi li ye shu lan

mo mo shu lan

ba li shi po shu lan
bi li shai zha shu lan

wu tuo la shu lan
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

496.

497.

498.

499.

500.

501.

502.

503.

504.

505.

506.

507.

508.

509.

510.

S11.

512.

513.

514.

515.

516.

517.

518.

jie zhi shu lan

ba xi di shu lan
wu lu shu lan
chang qie shu lan
he x1 duo shu lan
ba tuo shu lan
suo fang ang qie
bo la zhang gie shu lan
bu duo bi duo cha
cha qi ni

shi po la

tuo tu lu jia

jian du lu ji zhi
po lu duo pi1
sabo lu

he ling qie

shu sha dan la
suo na jie la

pi sha yu jia
eqini

wu tuo jia

mo la pi la

jian duo la
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519.

520.

521.

522.

523.

524.

525.

526.

527.

528.

529.

530.

531.

532.

533.

534.

535.

536.

537.

538.

539.

540.

541.

¢jiala

mi li du

da lian bu jia

di li la zha

bi li shai zhi jia
saponajula

si yin gie bi

jie la li yao cha
dan la chu

mo la shi

fei di shan

suo pi shan

xi dan duo bo da la
mo he ba she lu
shai ni shan

mo he bo lai zhang qi lan
ye bo tu tuo

she yu she nuo
bian da li na

pi tuo ye

pan tan jia lu mi
di shu

pan tan jia lu mi
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

542. bo la pi tuo Fise VE ML Pee

543. pan tan jia lu mi H2 S SH0 W T
544, da zhi tuo % 1% i

545. nan I ©

546. ¢ na li ] FHS 2

547. pi she ti W, 45 2

548. pila LA,

549, ba she la B e R

550. tuo li FE uHl

551. pan tuo pan tuo ni #% FE 52 FE IR
552. ba she la bang ni pan B B g 355 2 R
553. hu xin du Iu yong pan fe Ak s 2 v
554. suo po he |

(—# %S
(recite one time or many times)
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by - oz O 1B OO 3R &K H

nan shi 1o dmg guang j1‘1 T dan duod
i AL - B 0 B B W 5 A
bo da Ia m1 qi¢ tud wél miado Zhang ju

5 — Ul Ea ke

chii shéng shi fang yi qi¢ zhi

+ 77 2R K OBE 5T 0 e R BT

shi fang ra lai yin ci zhou Xin dé chéng wu

F ik B O A

shang zhéng bian zht jué

+ 77 ok o BE S oD B IRK GA

shi fang ra 1ld&1 zhi ¢i zhou xin xidng fa  zha

BE - B G SF aE e

zhi zht wai dao

Ny

Ananda, all Buddhas throughout the ten directions are born from the
esoteric lines of this Mantra of the White Canopy Syi Dan Dwo Bwo Da La
(pinyin: xi dan duo bo da la), with its subtle and wonderful phrases and
sections spoken by the Buddha seated within the light at the crown of Thus
Come One’s head.

By means of this mantra of the mind, the Thus Come Ones of the ten
directions have gained supreme, right, and universal wisdom.

Wielding this mantra of the mind, the Thus Come Ones of the ten directions
subdue all demons and show the right way to all who are on a wrong path.
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Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Two

+ 77 ook 3 Bk 5L oD - AR T O
shi fang ra 1la1 chéng c¢i zhou xin zud bao lian
E—E'_i ’ JI’L‘E{% 1;11& % Ej ©

hua ying wéi chén gud

+ 77 ok A ouk oD R PO
shi fang ra lai hadn ci zhou Xxin ya  wéi chén
2 SN

guod zhuan da fa  lin

+ 75 Wk RS L BE R T
shi fang ra lai chi ¢ zhou xin néng yu  shi
)i BEJH % i H R K B B
fang mo6 ding shou ji zi  gud wei chéng yi

B 17 %

ya shi fang méng {6 shou

Conveyed by the power of this mantra of the mind, the Thus Come Ones of
the ten directions, each seated upon a magnificent lotus flower, appear in
response to the needs of beings in numerous lands.

Holding fast to this mantra of the mind, the Thus Come Ones of the ten
directions appear in numberless lands to turn the great Wheel of the Dharma.

Employing this mantra of the mind, the Thus Come ones of the ten directions
bestow predictions upon beings universally, each one circling his right
hand over the crown of the head of each of these beings. They even bestow
predictions upon beings who have not yet become enlightened.
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+ﬁﬁn)|51iﬁlﬂ: L0 BE R T

shi fang ra lai ci zhou X1n néng yu shi
Jic U ORE R e Bl M Sk
fang ji quan sud0 wer  di yu
o F/ 4§ OB ON ke 0K
¢ gui chu shéng mang long yin  yd yuan
M & o % O Ak e oK
zéng hui ku ai  bié li ku qia  bu
A T = A I N N I U
ku wid  yin  chi sheng da  xido zhut heéng
Ml B Mo M B Io B O
tong shi ji€¢ tud z€1 nan bing nan wang nan
Wk HE - Bl K K B Bl T 5
yu nan feng huo shui nan j1 k& pin qidng

2 - A ‘
&
Cn  JBN

ying nian Xiao san

Because the Thus Come Ones of the ten directions are based in this
mantra-heart, they can go throughout the ten directions to rescue beings
from such sufferings as being in the hells, being hungry ghosts, being
animals, or being blind, deaf, or mute, as well as from the suffering of being
together with those one hates, from the suffering of being apart from those
one loves, from the suffering of not obtaining what one seeks, and from
the raging blaze of the five skandhas. They liberate beings from major and
minor accidents. In response to their recitation, difficulty with thieves, dif-
ficulty with armies, difficulty with the law, difficulty with imprisonment,
difficulty with wind, fire, and water, and difficulty with hunger, thirst, and
impoverishment are all eradicated.
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+ 77t o2k BE oE L 0 HE B T

shi fang ra la1i  sui ci zhou X1n néng yu shi
P = I A L
fang shi shan zhi  shi si  we€ yi zhong gong
EWME HY WKk & P
yang ru yi héng sha ra lai hui zhong tut
B K {£ + F -

weél  da wang  zi
PR S P A AT i L
shi fang lait  xing c¢i  zhou xin néng yu  shi
JiM %M e 4k b R
fang shé shou gin yin ling zht xido chéng wen
o e A A X e

mi mi zang bu shéng jing bu

In harmony with this mantra of the mind, the Thus Come Ones of the ten
directions, in the four aspects of their comportment, have served good and
wise teachers and have made appropriate offerings to them. They have been
chosen as great Dharma Princes among the disciples of as many Thus Come
Ones as there are sand grains in the River Ganges.

By putting into practice this mantra of the mind, the Thus Come Ones of the
ten directions gather together beings with whom they have strong affinities
and ensure that any of the beings who are adherents of the Lesser Vehicle
will not be alarmed upon hearing the esoteric teachings of the Matrix of the
Thus Come One.
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+ 77 2R A

shi

fang 14 lai  song
Bk R
jué zud  pu ti
+ 75 2R {8
shi fang ra  1lai chuan
f o AF A
hou fu o fa
e 1 R
yan ng jié

e

ci

e |

chéng wu shang

A K E B
i da nié

Jl:) ’

zhou Xin

g -

shu

pan
11 A Y DS OO - A3
ci zhou Xin yio mie du
Hooge 5 E B
shi jiu  jing zhu chi
AR
B iH B
X1 dé qing jing

Through reciting this mantra of the mind, the Thus Come ones of the ten
directions realize supreme enlightenment and enter the Great Nirvana as

they sit beneath a bodhi tree.

By transmitting this mantra of the mind, the Thus Come Ones of the ten
directions pass on the work of the Buddha’s Dharma so that after their nir-
vana the Dharma can endure ensuring all can remain pure by following the

precepts strictly and flawlessly.
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A B e fh T8 Ot S i i

ru6 wo6 shuo shi f6 ding guang ju bo dan
L i H o2 F-e w HF M B
zhou cong dan zhi mu yin shéng xiang lian
ok R O R R B 4% 1A
zZi ju  zhOng jian yi bu chong dié jing héng
©
DR I O 3
sha ji¢ zhong bu néng jin yi  shud ci zhou
Hom R JHe I F R B K&
ming 11  lai  ding i déng you xué wel  Jin
7L <D A D Sl OV T T
lin  hui fa xin zhi chéng qu a lu6 han
A FF B ST m A E e B
bu chi ¢ zhou ¢ér zud dao chang ling qi

Jiml

[

o0 ow G S M4 o e

shén xin yudn zhi shi wu you shi chu

Were I to continue speaking of the virtues of this Mantra of the White
Canopy, which is proclaimed from within the rays of light at the crown of
the Buddha’s head, I could continue to explain it from morning to night
without interruption, without repeating myself and yet still not finish, even

if I were to keep on speaking for as many eons as there are sand grains in
the River Ganges.

This mantra may also be called ‘The Mantra that is Spoken from above the
Crown of the Thus Come One’s Head.’

All of you who still need instructions and have not yet escaped from the
cycle of death and rebirth, but have vowed with great sincerity to become
Arhats, must be certain to practice this mantra if you wish to remain free of
demonic influences while you are seated in your place of awakening.
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Namo Vairochana Buddha

?ﬂi&tﬁ?ﬁﬁﬁ%
pi Iu

na mo zhé na

Namo Sakyamuni Buddha, our founding teacher

(RN RN

na mo bén shi shi jia mou

Namo Amitﬁbha Buddha

—fa

I Iﬂ o Fe b
na mi  tud o

Namo Unconditioned-Mind Transformation Buddha Manifesting
from the Light Shining Forth from the Crown of the Head

—‘"E‘ PAL)Y T ilé iﬁl 1t J\\\ r?:‘ J':d\ 1%

na mo dmg guang xian hua wei

Namo Supreme and Venerable Dragon King Buddha

rioME o ORE b B OE b

na mo6 long zhdng shang ziin wang fo

Namo Samantabhadra King Bodhisattva
P M ﬁy i4 B)z

—I-:u PR El —
na moé pu Xlan Wang pu

Namo Great Strength Bodhisattva

RPN
Sa

na mdé da shi zhi pu
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Namo Maitreya Bodhisattva

BN B G
mo  mi le pu  sa

na

Namo Upholding Earth Bodhisattva

riOME FF M

na mo6 chi di pa sa

Namo Empty Space Treasury Bodhisattva

A\YA ’—&a ‘/ U gﬁ
—I-:n P \ \\

na mod xi kong zang pu

Namo Moonlight Bodhisattva

._I_A
v M H ¢ = BF*

na mod yue€ guang pu

Namo Medicine King Bodhisattva

—J—- .‘;._.‘_'. —
g Ak zas ,é&
T AN AN B
nda mod yao Wang pu

Namo Medicine Supreme Bodhisattva

—I—A
:lr‘; J\\\ AEM J: —LL‘ B’i

na mo yao shang pu sa

Namo Sa Dan Duo Bo Da La Unsurpassed Spiritual Mantra

riOME B H 2 ik 1H OB

na mo sa dan duo bo da la

£ o

wu shang shén zhou
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Namo Great Buddha’s Summit §urar’1gama Stitra

rOME K BB TH OB OB A8

na mo6 da {6 dmg shou leng yan jing

Namo Venerable Ananda

[ I <

na a nan tud zun zhé

Namo Multltudes of Non-Outflow Great Arhats

—\"EA N J\\\ {ﬁ Iil% j( IS] ;fﬁ {%

na mo wu lou zhu a lu6 han

Namo Multitudes of Beyond-Study Pratyeka and Worthy,
Sagely Sangha

ll-,‘: J 1 1)) H:# i PR3 ) %A% ?E% -ﬁEEAn 1%

na mdé pi zhi wa xue zhu xian sheng séng

Namo millions of Vajra Treasury King Bodhisattva

moOME RO S B O e

na mdé ju zhi jin gang zang Wang pu

Namo Bodhisattvas Mahasattva of Ten Directions

mOME 7 B R e

na moé6 shi fang pa sa mo

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

REINE A (L= <

na moO guan shi yin pu sa
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bei

e

zhu
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PALEA
5
dang
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B}
da
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N
da
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an ruo zht shi jie

— i a

£ b B Opr A

Bt B L

sud0 gudé du

BE R

you zhong shéng sui gudo sud0 shéng hua pi
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Ananda, the people of any country in any world can write out this mantra
on birch bark, palm leaves, papyrus, or white cotton cloth — any materi-
al native to their region — and can keep the written mantra in a fragrant
pouch. You should know that even if these people are dull-witted and can-
not recite or memorize the mantra, they can still wear the pouch or keep it
in their dwellings. If they do this, then throughout their lives, no poison will
ever be able to harm them.
Ananda, I will now tell you more about how this mantra can protect beings
of the world and rescue them from danger, how it can deliver them from
every fear and help them attain transcendent wisdom.
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You should know that, after my Nirvana, in the time of the Dharma’s ending,
people who can recite this mantra or teach others to recite it will not be in
danger of being burned, drowned, or harmed by mild or strong poisons.

Further, when they are absorbed in Samadhi, no evil spell will have the power
toensnare them, whether the spell be cast by gods, dragons, ghosts, or spirits,
including terrestrial or celestial spirits, demonic ghosts, and nightmare
ghosts. Any substance made venomous by spell, curse, or sorcerer’s hex,
any poisonous herb, any potion made toxic by the admixture of metals such
as gold or silver, any noxious vapor derived from plants, trees, insects, or
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snakes, indeed any of the countless kinds of poisonous substances — all
these will transform into ambrosia upon entering the mouths of people who
recite this mantra.

No evil spirit dwelling in a celestial body, nor any other ghost or spirit that
harbors malice toward people, will have the power to work its evil on them,
They will always be guarded and protected by Vinayaka and by other once
hostile ghost kings who have been tamed by deep kindness.

Ananda, this mantra is always attended, day and night, by Bodhisattvas
in the lineage of the Bodhisattva-King Vajra-Treasury. Their numbers are
eighty-four thousand ten billion trillion times the number of sand grains
in the River Ganges. Each of them is accompanied by a vast retinue of
vajra-brandishing followers.
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These Bodhisattvas, in the lineage of the Bodhisattva-King Vajra-Treasury,

will always be present to protect beings who recite this mantra and who are

resolved to become enlightened. Indeed they will even protect beings whose

minds are scattered and disorderly and lack Samadhi, but who can never-

theless recite the mantra from memory. Working imperceptibly, all these
Bodhisattvas in the lineage of the Bodhisattva-King Vajra-Treasury will fo-
cus their minds upon hastening these beings toward developing spiritual

awareness. These beings will then promptly recall clearly everything that

happened to them during eighty-four thousand times as many eons as there

are sand grains in the River Ganges. They will understand these past events

thoroughly and with complete certainty.
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From that time onward until their last rebirth they will never be born in
inauspicious places where there are yaksas, raksasas, Putana, kataPttanas,
kumbhandas, pisacas, pretas, and other ghosts, some of whom are visible
and some of whom are not, some of whom are intelligent and some of whom
are not.
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The True Words of Seven Buddhas for Eradicating Offenses
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The True Words for Patching Flaws in Recitation
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Even within a new Bodhimanda, practitioners already uphold the precepts
rigorously.
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The summit’s light shines throughout numberless worlds.
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As the wondrous Mantra is proclaimed,;
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miao zhan zong chi pian

Our offenses are swept away, as we bow earnestly during this Siirangama

Repentance.
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Namo Siirangama Assembly of Buddhas and Bodhisattvas (3 bows)
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May the merit from this practice,

Benefit each and every being.

May we together with all beings,

Realize Buddhahood.

94



Ritual of the Siirangama Samadhi Repentance Dharma - Roll Three

The Practice Dharma and Repentance of
Stirangama Samadhi - Roll Three
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Profound, wonderful and hard to fathom,
The secret vajra words come from our inherent nature,

Stirangama Mantra is wondrously efficacious enabling,

Both enlightened and unenlightened beings to open the Five Eyes and attain
the Six Penetrations.

We now begin the Repentance Dharma of Stirangama Bodhimanda.
We shall now return to and rely on all Buddhas of the three periods of time.
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Namo Vairochana Buddha
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Namo Sakyamuni Buddha, our founding teacher
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na mo bén shi shi jia mou

Namo Amitﬁbha Buddha
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Namo Unconditioned-Mind Transformation Buddha Manifesting
from the Light Shining Forth from the Crown of the Head
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na mo dmg guang xian hua wei

Namo Supreme and Venerable Dragon King Buddha
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Namo Samantabhadra King Bodhisattva
P M ﬁy i4 B)z
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Namo Great Strength Bodhisattva

RPN
Sa

na mdé da shi zhi pu
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Namo Maitreya Bodhisattva
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Namo Upholding Earth Bodhisattva
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Namo Empty Space Treasury Bodhisattva
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Namo Moonlight Bodhisattva

._I_A
v M H ¢ = BF*

na mod yue€ guang pu

Namo Medicine King Bodhisattva
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Namo Medicine Supreme Bodhisattva
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na mo yao shang pu sa

Namo Sa Dan Duo Bo Da La Unsurpassed Spiritual Mantra
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na mo sa dan duo bo da la
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wu shang shén zhou
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Namo Venerable Ananda
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Namo Multitudes of Beyond-Study Pratyeka and Worthy,
Sagely Sangha
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Namo millions of Vajra Treasury King Bodhisattva
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Namo Bodhisattvas Mahasattva of Ten Directions

?Emwtﬁnnﬁf“ﬂsﬁ

na moé6 shi fang pa sa mo

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva
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na moO guan shi yin pu sa
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Good people who, in eon after eon, read this mantra, recite it from memory,
write it out, wear it on their bodies, or keep it in a safe place, making various
offerings to it, will not be reborn into poverty or into lowly circumstances
or in unpleasant places. If they themselves have not earned any karmic
rewards, the Thus Come Ones of the ten directions will transfer their own
merit to them.

Therefore, for an inexpressibly great number of uncountable eons as many as
the sand grains in the River Ganges, they will be born in the same generation
in which a Buddha has been born. Their merit will be immeasurably great,
and they will be as close to the Buddhas as the seeds of the aksa are to each
other. They will become permeated with the fragrance of spiritual practice.
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They will never be separated from the Buddhas. Furthermore, the mantra
can enable people who have broken their precepts to regain their purity.
It can enable people who have not received precepts to become precepted;
it can enable people who have not been vigorous to become vigorous. It
can enable people who are lacking in wisdom to become wise. It can enable
people who are impure to quickly become pure. It can enable people who
do not follow the precepts concerning a pure diet to succeed in following
such precepts.

Ananda, suppose good people who recite this mantra violated precepts
before the mantra has been given to them; then, when they begin to recite
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the mantra, that karma from their precept-breaking offenses, whether
grave or slight, will be immediately erased. These people may have taken
intoxicants, or they may have eaten plants of the onion family or other
impure foods, but the Buddhas, Bodhisattvas, vajra-brandishing warriors,
gods, immortals, ghosts, and spirits will not consider that a transgression.

These people may wear old and tattered clothes or clothes that have not
been washed, but they will still be pure, whatever they do and wherever
they are. Even if they do not set up a place for awakening, or do not enter
a place for awakening, or do not follow the practice regimen, still, if they
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recite this mantra, their merit will be the same as if they had entered the
place for awakening and had followed the practice regimen. They may
even have committed the five unnatural crimes, which are deserving
of the Unrelenting Hell; or they may be monks who have committed the
four major offenses deserving of expulsion or nuns who have committed
the eight major offenses deserving of expulsion; yet their grave karma will
be wiped away without a trace remaining, like a sand dune that has been
scattered in a gale.
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Ananda , there may be beings who, either in their present life or in their
previous lives, have never repented of the serious and minor offenses they
have committed during countless, innumerable eons in the past. But if they
can read, recite from memory, or write out the mantra, or wear it on their
person, or keep it in their place of dwelling, either in their homes or where
they are staying temporarily, then their accumulated karma will melt away
as snow is melted by boiling liquid. Before long they will gain patience with
the state of mind in which no mental objects arise.
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Moreover, Ananda, if women who do not have children, and who wish to
conceive, can recite the mantra sincerely and from memory, or if they wear
this Mantra of the White Canopy, they will bear sons and daughters who
are blessed with virtue and wisdom. If people who recite the mantra from
memory wish for a long life, they will live a long life. What they wish to
accomplish they will quickly accomplish. In the same way, they will also
have good health, good fortune, beauty, and strength. At the end of their
lives, they will be reborn into whatever country in the ten directions they
wish. They will certainly not be reborn among uncivilized people or at a
lower level of society. By no means will they be born into any form that is
less than human.
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Ananda, suppose that in a village, a district, a province, or in an entire
country, there is famine or plague, or perhaps in that place there is war, or
the marauding of bandits, or the strife of rebellion, or other calamities, then
the spiritual mantra should be written out and placed on the four city gates,
or in caityas or on banners. The citizens of the country should be instructed
to come to welcome the mantra with honor, to venerate it respectfully, and
to sincerely make offerings to it. The citizens should also be instructed to
wear the mantra on their bodies and place it in their homes. Then all the
disasters will disappear.
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Ananda, in any country and in any place where this mantra exists among
the people, the celestial dragons are pleased, the weather is clement,
the harvests are abundant, and all the people are happy and at peace.
Furthermore, the mantra can prevent disasters indicated by the positions
of inauspicious celestial bodies. People will not suffer untimely deaths,
nor will they be bound, fettered, or shackled. Day or night they will sleep
peacefully, free from evil dreams.
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Namo Vairochana Buddha
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Namo Sakyamuni Buddha, our founding teacher
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Namo Amitébha Buddha
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Namo Unconditioned-Mind Transformation Buddha Manifesting
from the Light Shining Forth from the Crown of the Head
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Namo Supreme and Venerable Dragon King Buddha

rioME oW ORE b B OE b

na mo6 long zhdng shang ziin wang f6

Namo Samantabhadra King Bodhisattva
oA ) 1 1A ﬁs; :*

¥ M B O BFC
na mo pu X1an Wang pu

Namo Great Strength Bodhisattva

Sa

na mdé da shi zhi pu
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Namo Maitreya Bodhisattva

BN B G
mo  mi le pu  sa

na

Namo Upholding Earth Bodhisattva

riME fF Mb

na mo6 chi di pa sa

Namo Empty Space Treasury Bodhisattva

llr‘: 43N fl:l fl%. ;’ﬁ [ | B}%
Sa

na mo6 xu kong zang pu

Namo Moonlight Bodhisattva

._I_A
v M H ¢ = ISF

nda mod yue guang pu

Namo Medicine King Bodhisattva

—f—- _‘;._.‘_'. —
7 Ak wan O ’é:
LB N AN B
na mo yao Wang pu

Namo Medicine Supreme Bodhisattva

—I—A
:li; J\\\ Aﬁ'& J: —Lh I‘F

na mo yao shang pu sa

Namo Sa Dan Duo Bo Da La Unsurpassed Spiritual Mantra

oM B H 2 ik H OB

na mo sa dan duo bo da la

£ o

wu shang shén zhou
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Namo Great Buddha’s Summit Siiranngama Siitra

._I_A

A VA

na

ook P TH OB B R A%

m6 da  fo6 ding shou léng yan jing

Namo Venerable Ananda

._I_A

3

=+

na

M B B B

nan tud6 ziun zhé

Namo Multitudes of Non-Outflow Great Arhats

._I_A

A VA

+
na

M M dmoan N BTOE o

mo wu lou zhu a lu6 han

Namo Multitudes of Beyond-Study Pratyeka and Worthy,
Sagely Sangha

\ 1A

na

J\\\ H__ﬁ i PAA))

Namo millions of Vajra Treasury King Bodhisattva

._I_A

A VA

na

e AR I 5 W e

mo6 ju zhi jin gang zang Wang pu

Namo Bodhisattvas Mahasattva of Ten Directions

._I_A

A YA

T
na

W[ 7 % BEPE W G

mo shi fang pa sa mod

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

1 7
+
na

T IR
Sa

moO guan shi ymn pu

Bk W

m6 pi zhi wul xue zhu x1an sheng séng

ISF‘
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weéi qi  zhu zu0 zhong zhdng xing chii xian shi
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shi néng shéng zhong shéng zhdng zhong za1 yi you
LA U B 15 O e
ci zhou X1  Ji& x1a0 mie you
IS E%%ﬁ‘jé# 7K
xtin chéng jié¢  jie zhi ¢ zai xiang yong
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bu néng ru shi gu ra la1 xuan shi «c¢i zhou

Ananda, among the eighty-four thousand inauspicious heavenly bodies
that indicate the coming of disasters in the Saha world, twenty-eight major
heavenly bodies are the more inauspicious among them, and among these,
eight are the most influential. These heavenly bodies appear in a variety of
forms. Their appearance can augur the visitation of calamities upon living
beings and the occurrence of uncanny events. But in any place where this
mantra exists, all such calamities are prevented. An area of eighty-four miles
(Skt. twelve yojanas, Ch. shi er you xun + = #1 4]). A yojana was the distance
a bullock could be driven before it had to be relieved of its yoke — about
seven miles [eleven kilometers]) around such a place will be safeguarded so
that no calamitous influence will ever be able to enter.
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ﬁ"ilﬁilé fit - R & f) £ 56 2 17

wei  lai shi bao hu chu Xue zhii xii xing

a0 A EE T AR

zh¢ san shéen xIn  tai  ran

ok &bE. H M — Y5 E
d¢ da an yin geng wa yi  qi¢ zhi mé gui
i &,‘\\ﬁhﬂéﬁﬁﬁ@%\%
shén wu shi 1la1 yuan héng su yang jiu
* PR AH - 2R MW - W e SR
ye¢ chén zhai lai xiang ndo  hai ru ji  zhong
AR N
zhong zhi you xué rén ji wei  lai shi

an B 1T & K M 5 ik
zhii  xild Xlng zhé yi w0 tan chang ra fa

These are the reasons why the Thus Come One proclaimed this mantra. In
the future it will protect all who have just begun their spiritual practice so
that they can enter samadhi and have peace and great tranquility in body
and mind. Furthermore, they will not be harmed or vexed by any demon,
ghost, or spirit, nor by any enmity, vulnerability to disaster, or karmic debt
incurred in previous lives since time without beginning.
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PO BT R E 3 R

chi ji¢ su0 shou ji¢ zht féng qing jing séng
RroOL L 0 A A BE B 2
chi c¢i zhou xin bu shéng yi  hui shi shan
i A AT U e
nan yu ci mi sud shéng zhi shén
N SR T S (1 B S
bu Xin tong shi fang 10 lai bian wéi
% i

wang yu

Supposing that, besides you and others in the assembly who still need
instruction, spiritual practitionersinthefutureestablishaplace ofawakening
and keep the precepts in accord with the instructions; supposing that they
have received precepts from precept masters who have maintained purity
as members of the Sangha; and supposing that they harbor no doubts as
they uphold this essential mantra; then if these good people do not gain a
spiritual awakening while in this present body given them by their parents,
the Thus Come Ones of the ten directions have not spoken the truth.
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dang

IEé E.«' @ H N Eil: E :I: é%
shi yu yi hui zhong wua liang bdi qian jin
o BE A% T T
yi shi f6 qian hé zhang ding i er
(i T A S -
f6  yan ra su0 shuod wo dang chéng
W R e 25 e w e H
bio hu ra shi xid pu zh¢ ¢r  shi
S SRR A N 3 = L' 5 N N
wang bing tian di  shi si tian da wang
F> 6w A I TH F5 mm B fb
ya 6 qian tong shi ding Ii ¢r bar 6
D ® A o BB E N ﬁz
shén you ra shi xild xue shan rén
BOF MBS 4K
jin  xmm zhi chéng bdao hu ling qi yi shéng

When these words had been spoken, countless hundreds of thousands of
vajra-brandishing warriors placed their palms together and bowed before
the Buddha all at the same time, saying respectfully, “In accord with what
the Buddha has said, we will devote ourselves to protecting all those who
undertake this practice on their path to enlightenment. Then the King of
the Brahma Heaven, the Lord Sakra, and the Four Celestial Kings bowed
together before the Buddha, also saying respectfully, “If indeed there are
good people who undertake spiritual practice in accord with this Dharma,
we will devote all our efforts to protect these people so that all their wishes
will be fulfilled in this very life.
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sud0 zud 1 yuan fu you wu liang yao cha
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chi shi rén ling pi ti xin su dé
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An  man

Then Vinayaka and countless ghost kings and ghost generals, including
great yaksa generals and kings of raksasas, Piitanas, kumbhandas, and
pisacas, also placed their palms together, bowed before the Buddha, and
said to him respectfully, “We too vow to protect these people and to lead
them to quickly fulfill their resolve to become enlightened.”
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Namo Vairochana Buddha

O Wi

na mo pi 1 zhe

Namo Sakyamuni Buddha, our founding teacher

riOME A BDORE W R JE BB

na modé bén shi shi ji@ moéu ni o
Namo Amitébha Buddha

—f

H I Iﬂ i

na mi  tud fo

Namo Unconditioned-Mind Transformation Buddha Manifesting
from the Light Shining Forth from the Crown of the Head

—_‘—Il-,‘:‘ PAR)) T)E\ j[é iﬁ 1t J\\\ r::‘ J':A\ 19#
Xn

na mo6 ding guang xian hua wei

Namo Supreme and Venerable Dragon King Buddha

rioME oW ORE b B OE b

na mo6 long zhdng shang ziin wang f6

Namo Samantabhadra King Bodhisattva
oA ) 1 1A ﬁs; :*

¥ M B O BFC
na mo pu X1an Wang pu

Namo Great Strength Bodhisattva

Sa

na mdé da shi zhi pu
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Namo Maitreya Bodhisattva

BN B G
mo  mi le pu  sa

na

Namo Upholding Earth Bodhisattva

riME fF Mb

na mo6 chi di pa sa

Namo Empty Space Treasury Bodhisattva

llr‘: 43N fl:l fl%. ;’ﬁ [ | B}%
Sa

na mo6 xu kong zang pu

Namo Moonlight Bodhisattva

._I_A
v M H ¢ = ISF

nda mod yue guang pu

Namo Medicine King Bodhisattva

—f—- _‘;._.‘_'. —
7 Ak wan O ’é:
LB N AN B
na mo yao Wang pu

Namo Medicine Supreme Bodhisattva

—I—A
:li; J\\\ Aﬁ'& J: —Lh I‘F

na mo yao shang pu sa

Namo Sa Dan Duo Bo Da La Unsurpassed Spiritual Mantra

oM B H 2 ik H OB

na mo sa dan duo bo da la

£ o

wu shang shén zhou
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Namo Great Buddha’s Summit Siiranngama Siitra

._I_A

A VA

na

ook P TH OB B R A%

m6 da  fo6 ding shou léng yan jing

Namo Venerable Ananda

._I_A

3

=+

na

M B B B

nan tud6 ziun zhé

Namo Multitudes of Non-Outflow Great Arhats

._I_A

A VA

+
na

M M dmoan N BTOE o

mo wu lou zhu a lu6 han

Namo Multitudes of Beyond-Study Pratyeka and Worthy,
Sagely Sangha

\ 1A

na

J\\\ H__ﬁ i PAA))

Namo millions of Vajra Treasury King Bodhisattva

._I_A

A VA

na

e AR I 5 W e

mo6 ju zhi jin gang zang Wang pu

Namo Bodhisattvas Mahasattva of Ten Directions

._I_A

A YA

T
na

W[ 7 % BEPE W G

mo shi fang pa sa mod

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

1 7
+
na

T IR
Sa

moO guan shi ymn pu

Bk W

m6 pi zhi wul xue zhu x1an sheng séng

ISF‘
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Furthermore, innumerable sun lords, moon lords, rain lords, cloud lords,
thunderlords, lightninglords,and othersuchlords,togetherwith monitoring
gods of the year, and the retinues of the lords of the heavenly bodies, all
bowed to the Buddha from their places in the midst of the assembly. They

said to him respectfully, “We too will protect all these people in their spiri-
tual practice so that they will be free of fear and will be secure and at peace
in the places for awakening that they have established.”
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kong xing wan wu jing qi bing feéng shén wang
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xil xing rén dé chéng pu ti yong wiu mo shi

Moreover, countless mountain spirits and sea spirits, and myriads of other
spirits that move on land, through water, and in the air, together with
the wind kings of the air and the gods on the four planes of formlessness
paid obeisance to the Thus Come One at the same time. They said to him
respectfully, “We too will protect these people in their spiritual practice so
that they can become enlightened without ever being troubled by demonic
influences.”
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Then Bodhisattvas in the lineage of the Bodhisattva-King Vajra-Treasury,
numbering eighty-four thousand million billion times the number of sand
grains in the River Ganges, stood up in the midst of the great assembly,
bowed before the Buddha, and said to him respectfully, “World-Honored
One, like the others, we all became enlightened long ago, but we have chosen
not to enter Nirvana. Instead, we continue in our meritorious work of con-
stant attendance upon those whose practice is centered on this mantra, and
during the time of the Dharma’s ending, we will protect all who correctly
practice this samadhi.
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World Honored One, these beings who cultivate their minds by correctly
practicing this samadhi may be seated in their place of awakening, or they
walking about, or their minds may not be focused while they are relaxing
in their villages, but in any case we and our followers will constantly attend
upon them and stand guard over them. Even if the demon king who presides
over the Heaven of Pleasure Derived from What Others Create should seek
to have his way with these beings, he will be utterly unable to do so. Lesser
ghosts and spirits will be able to approach no closer than seventy miles from
these good people — unless these ghosts and spirits also resolved to become
enlightened and joyfully practice meditation in stillness.
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World Honored One, with our gem-encrusted vajra implements we will
smash to bits the skulls of evil demons if ever they or members of their
retinues should seek to intrude upon these good people in order to disrupt
their practice. We will always help these good people fulfill their wishes.
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hu po he (recite three times or many times)
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The True Words of Seven Buddhas for Eradicating Offenses
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li po li po di qa  he qit  hé di
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tuo  luo ni di he
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pi 1i ni di mo6  hé qié di
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zhén ling qian  di sud  po he (3x)
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The True Words for Patching Flaws in Recitation
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na mo na duo 12
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(3 x)
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Praise

Sk
JUL

Lords of clouds and lightning, celestial officials,

b e O W oEE K

yan sht  dian gong cao zhuo tian

Multitudes of vajra knights — all follow the Buddha’s command.

Wl SR OGE B H

jin  gang bu zhong zin xuan

To vigorously protect anyone who upholds the Mantra,
njg JL & #%‘S 5

hu zhou yi quan quan

Bestowing vast benefits on innumerable beings, and protecting
practitioners from harm.

Rl G % 8- 17 % & % -
iyl

wu  bian xing zhé xi  zhdou quan

N

Namo Siirangama Assembly of Buddhas and Bodhisattvas (3 bows)

rOMERS b & LB E B e

na mo6 léeng yan hui shang 6 pu  sa
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Exiting the Repentance - Roll Three
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Listen carefully! Clouds of incense consecrate the sacred space for the
ceremony.

The Tathagatas radiate a five colored brilliance.

Exquisite candles flicker, their flames like flowers.

Auspiciously, Bodhisattvas make an appearance as rare as the udumbara
flower.

On his throne, the Buddha turns the Dharma wheel three times.

Within the light, his three bodies appear, perfect and complete.

We now plant this supreme and perfect cause,

as Buddhas and Bodhisattvas bear witness to our act of merit and virtue.
On behalf of the assembly seeking to repent and dispel disasters, we
reverently cultivate the treasure of proper Dharma vision at the foot of the
throne of the King of Enlightenment. Now the merits have been perfected
and made abundant. Here on this platform of repentance, we practitioners
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strictly follow the ritual manual from beginning to end, whether we are
practicing, circumambulating, reciting the Siitra, upholding the mantra,
chanting the repentance text, bowing, taking refuge with the Buddhas, or
reciting the Buddhas’ names.

Before their images, we offer the flowers of sincerity to all Buddhas and
Bodhisattvas.

At the foot of the seat of all sages, we eradicate our karmic offenses.
All the supreme merit we have accumulated, we dedicate:

First, to the Buddha of Infinite Life of the Land of Ultimate Bliss;

Next, to the Honored Sakyamuni Buddha of the Lotus Treasury World;

Next, to the awe-inspiring gods and spirits in this world and in the world
below, and to true lords beyond number in regions near and far alike.
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By means of this supreme cause, we seek to repent on behalf of all living
beings.

We the assembly seeks to dispel disasters, eradicate subtle offenses, and
bring about boundless benefit. We bow and plead with the hundred thousand
transformation Buddhas to all give rise to a compassionate mind like the
compassion parents feel for their only son; and we bow and plead also with
the Tathagata of the three periods of time: may you enable us to receive the
full set of precepts regulating the seven aspects (of unwholesome physical
and verbal acts); may you elucidate for us the three disciplines free of
outflows. May you enable us to turn our light within by turning our hearing
around to listen to our inherent nature, we will perfect the unsurpassed
Path, and empty our karmic consciousnesses all at once. Thereafter, we
will fully repay the four kinds of our benefactors, and universally aid be-
ings of the Three Realms of Existence. May all beings of the Dharma Realm,
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whether they be our enemies or our friends, impartially receive benefit and
bliss.

May our country be prosperous and its people at peace; may the wind and
rain be favorable and timely, may the Proper Dharma be long-abiding and
peace prevail in the world. Although we have repented in accordance with
the liturgy, we nevertheless fear our expressions have not been sincere
enough. Therefore, may all participating in this honored assembly continue
to repent on their own afterwards.

Namo Seeking Repentance and Reform Bodhisattva Mahasattva (3 bows)

rOMEOK OB S e BE R BE C®

mo6 qit chan hui pu mo (3x)
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The Practice Dharma and Repentance of Siirangama Samadhi (The End)
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Dedication of Merit

S s

We dedicate this supreme boundless blessing and,

R W

i chan gong dé shii  shéng heng

The exceptional merit from bowing this Repentance to all
living beings,

N N

wu  bian shéng fu _]le xiang

Praying that all those who are drowning in samsara will.
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pu  yuan chén zhii zhong sheéng

Be reborn soon in the Land of Infinite Light Buddha.
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widng wu liang guang {0 cha

All Buddhas throughout the ten directions and the three times.

T = i = i

shi fang san shi yi qie

All Bodhisattvas, Mahasattvas,

RN N

yi qie

Maha prajfia Paramita.
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Siirangama Mantra: King of the Ultimately Durable and
Solid Samadhi ©Venerable Master Hua

Only those with virtue can encounter this Dharma. Those without virtue
will not understand it even if they encounter this Dharma.

Ultimately Firm is this King among Samadhis.

Practice and study with a straightforward mind,
one reaches the bodhimanda.

The karmas of body, mouth, and mind must be kept pure.
Sweep clean the thoughts of greed, hatred, and delusion
A response to our sincerely enables us to reach
certification now,

Through successful concentration, we can realize great
spiritual powers.

Those with virtue may encounter these efficacious,
wonderful phrases.

At all times, never forget to carry on and flourish this
Dharma.

Stirangama is Sanskrit. Translated, it means ultimately firm and solid. It also
carries the meaning of samadhi, which is the king of all samadhis.

Ultimately Firm is this King among Samadhis - Siirangama is the king of
samadhis.

Practice and study with a straightforward mind, one reaches the
bodhimanda - when cultivating the Way, use the straightforward mind,
instead of the crooked mind. Only with a straightforward mind could
one reach one’s destination. If you use the crooked, manipulated mind to
cultivate, you will not success in your cultivation.

The karmas of body, mouth, and mind must be kept pure - when
cultivating the Dharma, one refrains from telling lies, gossiping, speaking
frivolous words, divisive words and harsh speech. The body will not engage
in killing, stealing or sexual promiscuity.

Sweep clean the thoughts of greed, hatred, and delusion - without any
thoughts of greed, anger and delusion, the three karma of body, mouth and
mind is pure. Then this is considered uniting and upholding all Dharmas.



A response to our sincerely enables us to reach certification now - only
sincerity brings great response, which allows one torealize the inconceivable
power of the mantra.

Through successful concentration, we can realize great spiritual powers
- If you concentrate without being distracted, without discursive thoughts,
you can accomplish the great spiritual powers. There are five assemblies
in the Stirangama mantra, which has more than thirty sub-sections. The
mantra includes Dharma of subduing, Dharma of hooking, Dharma of
benefit, Dharma of accomplishment, Dharma of auspiciousness and etc.

Those with virtue may encounter these efficacious, wonderful phrases
— Only the virtuous ones can encounter this Dharma. Those without virtue
will not understand even if they meet up with this Dharma, which is the
inconceivable, efficacious and wonderful chapters and phrases.

At all times, never forget to carry on and flourish this Dharma - Do not
forget this Dharma in any moment of time. If one can concentrate on this
Dharma sincerely, this is flourishing the Buddhadharma. This is the simple
and general explanation on the Siirangama mantra. If I were to speak about
it in details, I'd never finish. If you wish to understand this Dharma, you
shall study it in details. This is the wonderful Dharma that is very difficult
to encounter. Do not miss this opportunity.

* Every line of Siiranngama Mantra contains immeasurable meanings
and every meaning has boundless functions. If one wishes to learn and
uphold the Siirangama mantra, it’s best to make great resolves. Recite
on behalf of the entire world; dedicate the meritorious virtues to the
whole world.

* People get sick; earth and heavens do, too. However, we are on Earth
and unaware of the Heaven’s sickness. Upholding the Siirangama man-
tra frequently will help cure the ruthless energy, sickness and pain of
HeavenandEarth.Evenif youjustrecite the mantra, there is tremendous
help and responses for the Heaven, the Earth and all beings.

*k  When we recite the Stirangama mantra, all polluted air is purified in the
world. When we recite the Siirangama mantra, plagues and contagious
disease will disappear. The poison in the air will be neutralized. That’s
how great the benefits are when reciting this mantra.



* Whatever Dharma-doors we practice, we pay attention to cultivating
virtue first. Without sufficient virtue, demonic obstacles will appear.
We must create merit and cultivate virtue. Creating merit means
protecting and supporting monasteries and working hard without
complaints. Cultivating virtue means not obstructing or afflicting
others. Regardless of the Dharma-doors one practices, if one’s temper
is not tamed and afflictions are not transformed, one attains no benefit
in cultivation. It is said, “Too tight, it'll break. Too slack, it'll be loose.
Neither tight nor slack, it will turn out just right.” It is easy to be
courageously vigorous when we start cultivating. Being persistent and
consistent in our practice is difficult. Therefore, we must bring forth a
persevering and a non-retreating mind.

* The mantrainand of itself cannot help you return to purity. It is the case
that when you recite mantras, your mind is without defiled thoughts.
If the mantra could help you become pure, the mantra could also fill
you up without your eating any food. If that were the case, then the
mantra could help you be pure. If you recite the mantra and still get
hungry without eating, it proves that it is not the power of the mantra
that makes you pure. You yourself must recite the mantra frequently,
repent and reform yourself often, then, your mind becomes pure.

*k  As for Slirangama Mantra, it is said, “Heaven and earth are shocked;
ghosts and spirits wail.” It is the most effective, spiritual text. Therefore,
when we learn the Stirangama Mantra, we must always be compassion-
ate and not hurt people with our intentions. Even when others treat us
poorly, we don't blame them or hurt them. Our mind must be as vast
as the trichiliocosm, which includes myriad phenomena. This is what

Buddhists do.

¢ Heart mantra or mantra heart means you are mindful of the mantra in
your heart, immaculate without anything. When you need to use the
mantra, it is naturally efficacious. Upholding the mantra is not for the
purpose of subduing demons and goblins. It is like reciting the Great
Compassionate Mantra. Just recite. Over time, you will naturally have
responses even if you don’t recite at the very moment. It is because the
mind must be pure without any attachment.



* Siirangama Mantra is called “the Light on the Crown of the Buddha”,
and is spoken by the transformation Buddha on top of the crown. It is
subtle and inconceivable. Every line of the mantra has its own func-
tions and every character has its own esoteric wonder - all are inef-
fable and inconceivable. “The Light on the Crown of the Buddha” can
break through any kind of darkness and can bring to fruition people’s
merit and virtue.

*k  The entire substance and great function of the Siirangama Mantra are
all-encompassing. It can be said that within the mantra can be found
the entirety of Buddhism’s teachings and meanings. If you can under-
stand the Stirangama Mantra, then you have understood the essence
of Buddhism’s esoteric teachings. All the inconceivable wonders and
esoteric phenomena in the universe are contained in the Siirangama
Mantra. If you master the Stirangama Mantra, then you don’t need to
study the esoteric school’s white teaching, black teaching, yellow teach-
ing, red teaching or any other teaching. This is the ultimate method of
samadhi and the ultimate, esoteric Dharma. Unfortunately, no one re-
ally understands this esoteric Dharma; no one even recognizes it. Most
people study it but cannot absorb it; they can only recite it but do not
know its meanings. Basically, it is not necessary to know the meanings
of mantras, you need only realize that they are an ineffable efficacious
language.
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How This Repentance Text Came About

Among the many repentance texts in circulation, three are based on
the Strangama Siitra, which is the fundamental Dharma text used
when practicing repentance.

1)

Venerable Master Jing Yuan, who was a Patriarch of the Avatamsaka
School in the Northern Song Dynasty, composed the Ritual
of Practice and Spiritual Realization Based on the Siirangama
Platform (Shou leng yan tan chang xiu zheng yi). This Repentance
text has ten sections: the sixth is Stirangama Mantra recitation. The
eighth, the actual repentance text; and the final section is about
contemplation of ultimate Reality by means of insight mediation.
Unfortunately this Repentance text was not widely circulated as
it was only mentioned in the postscript written by Master Jing
Zhao, who also belonged to the Avatamsaka School, and lived in
Hangzhou during the Southern Song dynasty.

DharmaMaster Chan Xiu of Rooster Foot Mountain (Ji Zu Shan), who
lived in Yunnan Province during the Ming Dynasty, composed the
two volume Ultimate Repentance Ritual Based on the Stirangama
(Yi Leng Yan Jiu Jing Shi Chan). In this text, the Master thoroughly
analyzed karmic offenses. The literary style is rich and elegant and
the author’s earnestness can be readily felt.

In the 1940s, civil war ravaged China like a conflagration, causing
indescribable suffering; people’s misery was further aggravated
by a widespread epidemic. When she witnessed this agony and
distress, Master Kuan Ru’s heart was deeply pained. As a disciple
of Venerable Master Hsii Yiin, she was moved to follow in the
footsteps of the ancients and composed a repentance text in
the same manner as they did, titled the Great Buddha Summit
Strangama Repentance Dharma (Da fo ding shou leng yan chan
hui xing fa).

Master Kuan Ru’s repentance text is the blueprint for our current
repentance. After many years of observing how Master Kuan Ru’s
text was received by participants in the repentance ceremony, we
deliberated for a long time and decided to make some practical
changes. One change we made was to divide the repentance into three
parts, one of which was a bowing period. Another was to reorganize



the names of the Buddhas, Bodhisattvas, and sages, so that when they
are bowing, reading, and reciting this text, participants will find it
easier to visualize and contemplate their meanings. Third, we decided
to include, in its entirety, the Siirangama Siitra’s detailed description
of how wonderfully effective the mantra is and the many benefits a
practitioner can attain by upholding it. We titled this repentance text
“The Ritual of Stirangama Samadhi Practice Repentance Dharma.” We
earnestly hope that everyone will find it more accessible, especially
those who are new to the Dharma, so that they can understand and put
into practice the great Dharma of the Stirangama.

At the time Master Kuan Ru composed this repentance text, China was
being ravaged by both war and plague. She witnessed the real suffering
they caused people, and gave rise to deep empathy: this was the
condition from which her work came into being. Similarly and perhaps
coincidentally, we are now facing an unprecedented pandemic, one
that is global in scale: Covid-19, and many countries have raised the
alert level to purple, which is the highest of all. Thus we would like to
sincerely dedicate the merit and virtue derived from circulating this
repentance text, so that we can increase the good energy desperately
needed by the world, so that people will turn away from wrongdoing
and develop ever greater virtue, with the hope that this pandemic will
be quickly overcome and disappear altogether.

The Repentance Text Committee
In the Tenth Month of the Three Thousand and Forty Seventh Year of the
Mahayana Calendar (2020)
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II Appendix I: The Tripitaka text sources

1.

Jing Yuan (Dharma Master), Northern Song, Ritual of Practice and
Spiritual Realization Based on the Siirangama Platform (Shou leng
yan tan chang xiu zheng yi) x1477, CBETA

Chan Xiu (Dharma Master), Ming Dynasty, Actual Repentance

Ritual Based on the Stirangama (Yi Leng Yan Jiu Jing Shi Chan),
two vol, x1478, CBETA

J19nB055 Jiaxing Canon
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II Appendix II: Afterword

After World War 11, a severe drought struck the land, the plague
was rampant, and people suffered miserably. [To help alleviate the
suffering,] I have respectfully compiled sacred teachings from ancient
sages and sincerely composed this Ritual of the Repentance Dharma
Based on The Great Buddha’s Summit’s Stirangama Siitra.

[ pray reverently to the Three Jewels: Out of your vast kindness, may you
help dispel beings’ unwholesome shared karma. I also take this Dharma
as my own daily practice, which will serve as the path of diminishing
my offenses and increasing my blessings.

Bhiksuni Kuan Ru
Respectfully composed
In the fourth lunar month of the cyclical year of Bing Xu (1946)















Namo Dharma Protector Wei Tuo Bodhisattva
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